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PISTOLJ ZA VRUCE LJEPLJENJE
PHP 500 E3

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je posebno prikladan za lieplienje drveta,
kartona, pakiranja, PVC, tepiha, brivi, plastike,
koZe, keramike, stakla i tkanina pomocu topivog
liepila. Materijal koji se lijepi mora biti &ist, suh i
odmaséen. Svaki drugi na&in uporabe i svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag ne preu-
zima odgovornost za $tete nastale uslijed nena-
mienskog koristenja uredaja. Uredaij nije namijenjen
za komercijalnu uporabu.

Oprema

© Kanal za umetanie patrone

@ Kontrolni indikator mreznog prikljucka
© Mrezni prikljugni vod stanice za punjenje
O Stanica za punjenie s drzagem uredaja
@ Poluga za guranje

O Plastieni preklopnik za postavljanje

@ Prihvatna zdjela

O Mlaznica

© Omotaé mlaznice za zastitu od topline
@ Mrezni prikljugni vod pistolja za lijeplienje
® Mrezni kabel

Opseg isporuke

1 Pistolj za vruée lieplienje

1 Stanica za punijenje s drzacem uredaja
1 Mrezni kabel

1 Plasti¢ni preklopnik za postavljanje

3 Klina za lijeplienje

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
230V ~, 50 Hz

(Izmjeniéna struja)

Nazivni napon

25 W (prilikom pudtanja
u rad 500 W)

cca 5 min.
Il /(@ (dvostruka izolacija)

Nazivna snaga

Vrijeme zagrijavanja

Razred zastite

A [ ] Opce sigurnosne

napomene za elektriéne
uredaje za kuénu uporabu

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanie sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili tedke
ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili
pomanijkanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovanju
uredajem te su razumiele opasnosti
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koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cidcenje i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodaé, servis za kupce ili

sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Dodatne sigurnosne napomene
za pistolj za vruée ljepljenje

B Dieca bi trebala biti pod nadzorom, ¢ime treba
biti osigurano da se ne mogu igrati ovim ureda-
jem.

B POZOR! Ovaj se uredaj mora postaviti na
preklopno postolie kada se ne koristi.

B Uredaj drzite dalje od kise i vlage. Prodiranje
vode u elektriéni uredaj poveéava rizik od
strujnog udara.

B Ne koristite kabel za nosenie ili vie3anje uredaija,
ili za izvla&enie utikaca iz utiénice. Kabel drzite
podalje od topline, ulja i o3trih bridova. Ako se
prilikom rada osteti ili prereze mrezni kabel,
kabel ne dirajte i odmah izvucite utikag iz utiéni-
ce. Osteéeni ili zapetljani kabeli poveéavaju
rizik od strujnog udara.

B Samo za uporabu u zatvorenim prostorijama.

B Kod pauza u radu duzih od 30 minuta, izvucite
utikag iz utiénice.

B Ostavite da se uredaj nakon uporabe i prije
spremanja potpuno ohladi.

B Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.

[ | Izbjegavajte opasnost od ozljeda i
Oz pozara, kao i opasnosti po zdravlje:

OPASNOST OD OPEKLINA! Liepilo i mlaznica

zagrijavaju se na temperaturu veéu od 200 °C.

Ne dodirujte mlaznicu niti liepilo. Ne dozvolite
da vruce liepilo dospije na osobe ili Zivotinje.
U sluéaju kontakta s kozom, mjesto kontakta
nekoliko minuta drzite pod mlazom hladne
vode. Ne pokusavaite ljepilo odstraniti s koze.

PHP 500 E3

Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

Nemojte povladiti liepilo! Odrezite
ga da biste spremili uredaj u torbicu.
/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Rukovanje

Prije ukljué¢ivanja uredaja

Priprema mijesta lijeplijenja

Ne koristite zapaljiva otapala za &idéenje
mjesta za lijeplienie.

Temperatura okoline i materijala koji se lijepe ne
smije biti niza od +5 °C niti via od + 50 °C.
Mijesta koja se lijepe moraiju biti &ista, suha i
odmaséena.

Glatke povrsine prije lijeplienja izbrusite kako
bi bile hrapave.

Lagano zagrijte materijale koji se brzo hlade,
primjerice elik, kako bi liepilo bolje prionulo.

Pustanje u pogon

Rad preko kabela

¢

Povezite mrezni kabel @ s prikljuckom pistolja
za lijeplienje @ (vidi sliku A). Utaknite mrezni
utika€ u utiénicu. Kontrolni indikator mreznog

priklju¢ka@ svijetli.

Isklopite plastiénu polugu za postavljanje @
prema naprijed. Odlozite uredaj.

Umetnite patronu za lieplienje u kanal za
umetanje patrona @.

Pustite uredaj otprilike 5 minuta da se dovoljno
zagrije. Uredaj je sada spreman za rad.
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Rad bez kabela

4 Povezite mrezni kabel @ s mreznim priklju¢kom
stanice za punjenje €. Utaknite mrezni utika& u
uticnicu.

4 Utaknite pistolj za lijeplienje u stanicu za
punjenje @. Kontrolni indikator mreznog

prikljucka@® svijetli.

¢ Umetnite patronu za lijeplienje u kanal za
umetanje patrona @.

4 Pustite uredaj otprilike 5 minuta da se dovoljno
zagrije. Uredaj je sada spreman za rad.

4 Fazu zagrijavanja ponovite ako ljepilo tesko
izlazi ili ako je vrlo gusto.

Lijeplienje
4 Pritisnite polugu za guranje @, kako biste prema
potrebi regulirali protok ljepila.

4 Ljepilo nanosite tockasto. Kod fleksibilnih mate-
rijala kao $to je npr. tekstil, liepilo nanesite u
cik-cak linijama.

4 Oba izratka koja treba zalijepiti odmah nakon
nanosenija liepila &vrsto pritisnite na otprilike
30 sekundi. Mjesto lijeplienja moze se opteretiti
nakon otprilike 5 minuta.

¢ Odlozite pistolj za lijeplienje izmedu prekida u
radu na plastiéno postolie za postavljanje @ ili
ga umetnite u stanicu za punjenje @.

4 Eventualne ostatke liepila nakon hladenja od-

stranite odtrim nozem. Mijesta lijeplienja mozete
nakon zagrijavanja opet otpustiti.

Iskljuéivanije uredaja
¢ lzvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENLJE! PRIJE SVAKOG
A CISCENJA I1ZVUCITE MREZNI UTIKAC
I1Z UTICNICE.

W Pistolj za vruée lijeplienje ne zahtijeva odrza-
vanje.

B Uredaj uvijek drzite suhim i &istim.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospijeti tekuéi-
ne. Za &iséenje kudista koristite krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iéenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala nes-
%@ kodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti

preko mjesnih ispostava za recikliranie.

Elektri¢ne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraju se prikupiti odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nain.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaze i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laze oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliede¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ o n;o.guénovsrimq zbrini.ovc?nio starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mijenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Redlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
su servisa.

HR 5
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

360206_2007.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 360206_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Prijevod originalne izjave
o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH, osoba

odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemagka, ovime
izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée
norme, normativne dokumente i direktive EU:

EU direktivu o elekiri¢noj opremi za uporabu
unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibil-
nosti (2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranicenju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladno-
sti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i
vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe odre-
denih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja
Pistolj za vruce lieplienje PHP 500 E3

Godina proizvodnje: 09-2020
Serijski broj: AN 360206_2007
Bochum, 01.10.2020.

S ﬁ,:" ':. gl c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

PHP 500 E3
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PISTOLJ ZA VRUCE LEPLJENJE
PHP 500 E3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upo-
trebi i odlaganiju. Pre korid¢enja uredaja upoznajte
se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Urugite svu dokumentaciju
sa proizvodom ako ga prosledite trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenijen za leplienje drveta, kartona,
ambalaza, PVC-q, tepiha, zaptiva&a, plastike, koze,
keramike, stakla i tkanine pomoéu topljivog lepka.
Materijal kojeg treba zalepiti mora da bude ¢ist,
suv i bez masti. Svaka druga upotreba ili promena
uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne opa-
snosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgo-
vornost za 3tete koje su nastale nenamenskom upo-
trebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

@ Kanal za izbacivanje lepka

@ Kontrolni pokazivaé za mrezni prikljucak
© Mrezni prikljuéak punjaga

O Punjad sa drzaéem uredaja

@ Okidag za izbacivanie lepka

O Plastiéna drska za postavljanje

@ Posuda za sakuplianje kapi

O Mlaznica

© Obloga za zastitu mlaznice od vruéine
@ Mrezni prikljuéak pistolja za leplienje
@ Elektricni kabl

Obim isporuke

1 pidtolj za vruée leplienje

1 punja¢ sa drzagem uredaja

1 elektriéni kabl

1 plasti¢na drka za postavljanje
3 patrone za leplienje

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
230V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalni napon

25 W (prilikom pustanja
u rad 500 W)

oko 5 min.

Klasa zastite I /8] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬂ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21

A [ ] Opste bezbednosne

napomene za elektriéne
uredaje za kuénu upotrebu

Nominalna snaga

Vreme zagrevanja

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti prilikom pridrzavanija sledeéih
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju strujni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

PHP 500 E3
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Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da koriste aparat
kao igracku. Deca ne smeju da &i-
ste i obavljaju korisni¢ko odrzava-
nje uredaja bez nadzora.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog apa-
rata, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba da bi
se izbegle opasnosti.

Dopunske bezbednosne napomene
za pistolj za vruée lepljenje

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

PAZNJA! Ovaj uredaj mora da bude postavlien
na dréku za postavljanje kada ga ne koristite.

Drzite uredaj podalje od ki3e ili vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili ure-
daj, vedali ga ili da biste izvukli utikag iz utiéni-
ce. Drzite kabl podalje od visokih temperatura,
ulia, ostrih ivica. Ukoliko se elektriéni kabl osteti
ili prekine prilikom rada, ne dirajte kabl nego
odmah izvucite mrezni utika&. Osteéeni ili zaple-
teni kablovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Samo za upotrebu u zatvorenim prostorijama.

Izvucite mrezni utika¢ ako pauze u radu traju
duze od 30 minuta.

Ostavite uredaj da se potpuno ohladi nakon
upotrebe i pre Euvania.

Ne obraduijte materijal koji sadrzi azbest.

PHP 500 E3

Izbegavaite opasnost od povreda i

dwer| pozara, kao i opasnosti po zdravlje:
OPASNOST OD OPEKOTINA! Lepak i mlazni-
ca dostizu temperaturu od preko 200 °C.

Ne dirajte mlaznicu ili lepak. Pazite da vrudi
lepak ne dode u dodir sa ljudima i Zivotinjama.
U slu¢aju kontakta sa kozom, drzite to mesto
odmah nekoliko minuta pod mlazom hladne
vode. Ne pokusavajte da skinete lepak sa koze.

Postavite mrezni kabl uvek prema nazad iza
uredaja.

| Ne povlagite patronu za leplienje
unazad! Odsecite je, da biste uredaj
smestili u kofer za no3enje.
Rukovanje

Pre pustanja u rad

Priprema mesta lepljenja

Ne koristite zapaljive rastvore za &idéenje mesta
leplienja.
Temperatura okruZenja i materijala koje treba

zalepiti ne sme da bude niza od +5 °C niti
ve¢a od +50 °C.

Mesta leplienja moraju da bude é&ista, suva i
bez masti.

4 Ohrapavite glatke povrsine pre leplienia.

Zagreijte materijale koji se brzo hlade, kao npr.
&elik, radi boljeg prianjanja lepka.

Pustanje u rad

Rad sa spojenim kablom

¢

Spoijite elektricni kabl @ s mreznim priklju¢kom
pistolia za leplienje @ (pogledaite sliku A).
Umetnite mrezni utikag u utiénicu. Kontrolni
pokazivaé za mrezni prikljuéak @ svetli.

Preklopite plasti¢nu driku za postavljanje @
unapred. Odlozite uredaj.

Gurnite patronu za leplienje u kanal za izbaci-

vanie lepka @.

Ostavite uredaj da se zagreje oko 5 minuta.
Uredaj je sada spreman za rad.

RS 9
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Rad bez kabla

4 Spoijite elektri¢ni kabl @ s mreznim priklju¢kom
punjaéa ©.
Umetnite mrezni utikag u utiénicu.

4 Umetnite pistolj za vruce leplienje u punjac @.
Kontrolni pokazivaé za mrezni prikljuéak @
svetli.

4 Gurnite patronu za leplienje u kanal za izbaci-
vanie lepka @.

4 Ostavite uredaj da se zagreje oko 5 minuta.
Uredaj je sada spreman za rad.

4 Ponovite fazu zagrevanija u sluéaju da lepak
otezano izlazi ili je viskozan.

Leplienje
¢ Pritisnite okida¢ za izbacivanie lepka @ da bi
se protok lepka regulisao prema zahtevima.

4 Nanesite lepak u obliku taéaka. Kod fleksibilnih
materijala, kao npr. tekstila, nanesite lepak u
cik-cak linijama.

4 Odmah nakon nano3enja lepka, pritisnite oba
komada koja treba zalepiti na otprilike 30 se-

kundi jedan za drugi. Mesto leplienja moze da
se optereti nakon otprilike 5 minuta.

¢ Za vreme prekida rada, odlozite pistolj za le-
plienje na plastiénu driku za postavljanje @ ili
ga stavite na punjac @.

4 Nakon hladenja, uklonite o3trim nozem eventu-
alne ostatke lepka. Mesto leplienja moze pono-
vo da se rastavi zagrevanjem.

Iskljuéivanije uredaja
¢ lzvucite mrezni utika¢ iz uticnice.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
c UPOZORENJE! IZVUCITE MREZNI

UTIKAC 1Z UTICNICE PRE SVIH
RADOVA CISCENJA.

M Pistolj za vruée leplienje ne zahteva
odrzavanie.

W Drzite uredaj uvek &istim i suvim.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutra3njost
uredaja.
Koristite krpu za ¢id¢enje kudista. Niposto ne
koristite benzin, rastvore ili sredstva za &idéenje
koja nagrizaju plastiku.

Odlaganje
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje moZete da odloZite

putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Ne odlazite elektri¢ne alate

u kuéni otpad!!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o starim elektricnim i
elekironskim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, upotreblieni elektriéni uredaiji moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekolodki
prihvatljiv nain.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vadoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razlig¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

o |
A

O moguénostima za odlaganje do-
trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

PHP 500 E3
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

PHP 500 E3

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

RS 11
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, greaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda:

Pistolj za vruce leplienje

Model

PHP 500 E3

IAN/Serijski broj

360206_2007

Proizvodag

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja

Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs
12 RS

Prevod originalne Izjava
o uskladenosti
Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,

lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim
izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa slede-
éim standardima, normativnim dokumentima i EZ
direktivama:

EZ direktiva za elekiriéne uredaje niskog
napona (2014/35/EV)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskla-
denosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranienje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja
Pistolj za vruce lepljenje PHP 500 E3

Godina proizvodnije: 09-2020.
Serijski broj: IAN 360206_2007

Bohum, 01.10.2020.

/ p,,f;,_fm.w C €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene
u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

PHP 500 E3
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Cuprins

Utilizarea conform destinafiei. . ... ... .. . 14
Dotare . .o 14
TV 14
Date tehnice . . . ..o 14

Indicatii de sigurant& complementare pentru pistolul de lipitlacald .. .......... ... ... .. .. 15

Tnainte de punerea in funcliune ... ............. oot 15
Punerea in FUNCHUNE . . . . ..ot 15
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PISTOL DE LIPIT LA CALD
PHP 500 E3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru lipirea cu adeziv
termofuzibil a lemnului, cartonului, ambalaijelor,
materialelor PVC, covoarelor, gamiturilor, plasticului,
pielii, ceramicii, sticlei si fesGturilor. Materialul care
urmeazd a fi lipit trebuie sa fie curat, uscat si de-
gresat. Orice alt& utilizare sau modificare a apara-
tului este consideratd a fi neconformd si atrage
pericole considerabile de accidentare. Produc&torul
nu isi asumd raspunderea pentru prejudiciile rezul-
tate in urma unei utiliz&ri care contravine destinatiei.
Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri comer-
ciale.

Dotare

© Canal de alimentare

@ Afisaj de control pentru racordul de alimentare
© Racord de alimentare incarcdtor
O incércator cu suport

@ Declansator de alimentare

@ Suport din plastic

@ Tava pentru picdturi

O Duza

© Protectie termicd pentru duzd

(O Racord de alimentare pistol de lipit
@ Cablu de alimentare

14 RO

Furnitura

1 pistol de lipit la cald
1 incdrcdtor cu suport
1 cablu de alimentare
1 suport din plastic

3 batoane de adeziv

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Tensiunea nominal&

Consum nominal 25 W w(la punerea

in functiune 500 W)
cca 5 min.

I1/[0 (izolare dubla)

Durata de incdlzire

Clasa de protectie

A [ ] Indicatii generale

privind siguranta pentru apa-
ratele electrice de uz casnic

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiu-
nile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-

structiunile pentru consultarea ulterioara.

B Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare numai dacd sunt suprave-
gheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea in sigurantd a
acestui aparat si au inteles pericolele
cu privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.

PHP 500 E3
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Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard
supraveghere.

M Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului
de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de catre producdtor, serviciul clienfi al
acestuia sau de cdtre o alt& persoand calificatd.

Indicatii de siguranté complementare
pentru pistolul de lipit la cald

B Copiii trebuie supravegheati pentru a v& asigura
cd nu se vor juca cu acest aparat.

B ATENTIE! Atunci cénd nu este utilizat, aparatul
trebuie asezat pe suportul sgu.

B Nu expunefi aparatul conditiilor de ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

B Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu a
fost destinat, ca de exemplu pentru a transporta,
pentru a agdta aparatul sau pentru a scoate
stecarul din priz&. Ferifi cablul de temperaturi
inalte, ulei, muchii ascufite. Dac& pe durata
lucrului cablul de alimentare este deteriorat sau
secfionat, nu atingeti cablul, ci scoatefi imediat
stec&rul din priz&. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

B A se utiliza numai in spatii inchise.

B In cazul unor pauze de lucru de peste 30 de
minute, scoateti stecarul din priz&.

W Lasati aparatul s& se réceascd complet dupd
utilizare si inainte de depozitare.

B Nu prelucrati material cu confinut de azbest.

| Evitafi pericolul de rénire si de incendiu,
200°C

precum si periclitarea san&tatii: PERICOL
DE ARSURI! Adezivul si duza se infierbéntd la
peste 200 °C. Nu atingefi duza sau adezivul.
Mentineti adezivul fierbinte la distantd fatd de
persoane sau animale. in caz de contact cuto-
nat, menfinefi porfiunea afectatd céteva minute
sub jet de apd rece. Nu incercati s& indepdrtati
adezivul de pe piele.

PHP 500 E3

B Dirijali cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

| @ Nu tragefi inapoi stickul de lipicil T&iafi

pentru a stoca dispozitivul in carcasa.

Deservirea

inainte de punerea in functiune

Pregdtirea zonelor de lipire

B Nu tilizati solventi inflamabili pentru cur&farea
zonelor de lipire.

B Temperatura ambientald si cea a materialelor
care urmeazd a fi lipite trebuie sa se situeze
intre +5 °Csi +50 °C.

B Zonele de lipire trebuie s fie curate, uscate si
degresate.

4 Suprafetele netede trebuie indsprite inaintea
lipiri.

4 Pentru o mai bund aderentd, incdlziti putin mate-
rialele care se récesc repede, de exemplu ofelul.

Punerea in functiune

Lucrul cu cablul conectat

4 Conectafi cablul de alimentare (D la racordul
de alimentare al pistolului de lipit @ (a se ve-
dea fig. A). Introduceti stecarul in priz&. Afisajul
de control pentru racordul de alimentare @
lumineazd.

4 Rabatati in fat& suportul din plastic @. Asezati
aparatul.

4 Impingefi un cartus de adeziv in canalul de
alimentare @.

4 L&sati aparatul cca 5 minute s se incdlzeascd.
Acum puteti utiliza aparatul.

RO 15
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Lucrul féré cablu

4 Conectati cablul de alimentare (D la racordul
de alimentare al incrcgtorului @. Introduceti
stecarul in prizé.

4 Introducefi pistolul de lipit la cald in incar-
cétor @. Afisajul de control pentru racor-
dul de alimentare @ lumineazd.

¢ Impingefi un cartus de adeziv in canalul de
alimentare @.

4 Lasati aparatul cca 5 minute s& se incdlzeascd.
Acum putefi utiliza aparatul.

4 Repetafi faza de incdlzire dacd adezivul se
intdreste sau devine véscos.

Lipirea
¢ Apdsati declansatorul de alimentare @ pentru a

regla in mod corespunzdtor debitul adezivului.

¢ Aplicati adezivul sub forma de puncte. in cazul
materialelor flexibile, de exemplu textile, aplicati
adezivul in linii zigzag.

4 Imediat dupd& aplicarea adezivului finefi apdsate
ambele piese de lipit timp de aproximativ 30 de
secunde. Dup& cca 5 minute, zona de lipire
devine rezistentd.

¢ In pauzele de lucru asezati pistolul de lipit pe
suportul din plastic @ sau in incarcator @.

¢ Indepartafi eventualele resturi de adeziv, dupd
rdcire, cu un cufit ascutit. Zonele de lipire pot fi
desprinse din nou prin incdlzire.

Oprirea aparatului

4 Scoatefi stecarul din prizd.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! SCOATETI STECARUL
A DIN PRIZA INAINTEA TUTUROR
LUCRARILOR DE CURATARE.

B Pistolul de lipit la cald nu necesitd intrefinere.
B Mentineti aparatul intotdeauna curat si uscat.

B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului. Pentru curdfarea carcasei utilizati o
lavetd. Nu utilizati niciodat& benzing, solventi
sau agenti de curdfare care atacd materialul
plastic.

Eliminarea
@ Ambalaijul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, aparatele electrice
uzate trebuie colectate separat si eliminate la un
punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitstile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
@A

Informatii despre posibilitstile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administratia locala.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odaté
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazé contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

PHP 500 E3

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate n instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si al
interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabil& pentru
B uzura normal& a capacitdtii acumulatorului

W tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmatfi instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

RO 17
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B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-
cdrcate de pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti
accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructiu-
nile de utilizare prin intfroducerea numérului de arti-

col (IAN) 360206_2007.

Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 360206_2007 |

Importator

V& rug&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

18 RO

Traducerea declaratiei
de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsa-
bil cu documentafia: dI Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Germania, declard prin
prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice de
joasé tensiune (2014/35/EU)

Directiva privind compatibilitatea electro-
magnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anu-
mitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii
de conformitate revine exclusiv producdtorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor
Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare
a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat
Pistol de lipit la cald PHP 500 E3

Anul de fabricatie: 09-2020
Numar de serie: IAN 360206_2007
Bochum, 01.10.2020

Sk c €

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor
tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

PHP 500 E3
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NMUCTOJIET 3A TONNO NENEHE
PHP 500 E3

BveBepeHme

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebutens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYeHUe

YpensT e noaxoasLy 3a ferneHe cbe CTonseMo ne-
MUMo HA ObPBO, KAPTOH, onakosku, PVC, kunumu,
YNABTHEHWS, MIACTMACA, KOXA, KEPAMMKA, CTHKIO
u TekaHn. Matepuanst, konTo we ce 3anensa,
Tpa6Ba Oa e umct, cyx u obesmacnen. Beaka npyra
ynotpeba unu NnpoMaHa Ha YPeaa ce CuuTa 3a He-
Leneckobpa3HA U KpUe 3HAUYMTENHKM ONACHOCTM OT
3nononyka. 3a noBpeanu BCneacTeme Ha ynotpeba,
KOSTO He OTrOBAPS HA NPeAHA3HaYeHMeTo, Npo-
M3BOAMTENAT HE MOEMA OTTOBOPHOCT. YpensT He e
npeaHasHayeH 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

O6opynBaHe
© Monaeaw kaHan

9 KOHTpOl’IeH MHOMKATOP 30 CBbP3BAHE
KbM Mpexara

© IHes3no 30 cBBP3BAHE KbM MpEXATa
HQO 30PSAHATA CTAHLMS

O 3apsaHa cTaHuMe ¢ abpxay 30 ypend
O Cnycix

O Mnactmacosa nocraska

© BaHuuka 3a Kanku

O [ioza

© TonnosawmtHa obBMBKA HA AO3ATA

(@ Mesno 3a cBbp3BAHE KBM MpEXAT
HA NMCTOMNETA 3a NneneHe

® Mpexos kaben

20 BG

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 nucroner 3a Tonno nenexe

1 30psnHa CTAHUMS € OBPXKAY 30 ypeaa

1 Mpexos kaben

1 nnactmacosa nocraeka

3 npbuku nenuno

1 kydap 3a HoceHe

1 pvKoBonCTBO 30 NOTPEBUTENS

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHn
HomwuHanHo Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npometnms Tok)

25 W (npu pabora

HommHanHa KOHCyMaumg

500 W)
BpeMme 3a 3arpseare okono 5 min
Knac Ha 3awmta I/

(nBOMHG M3ONALMS)

A [ ] O6wu ykazaHus 3a

6€30MNacHOCT 3a ENEeKTPUYECKU
ypenu 3a 6urosa ynorpeba

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [lpoueTeTe BCMUKM YKA3AHMS 30 He30-
NAcHOCT 1 UHCTPyKumK. [Mponycku npu
CrMA3BAHETO HA YKA3aHMATA 30 Be3onacHocT
W MHCTPYKUMMTE MOTAT AQ MPUYMHST TOKOB
yAap, NoXap 1/unm Texk1 HapaHIBaHMS.

3anaseTte BCUUKMU YKasaHusg 3a 6esonacHocT M

UHCTPYKLUMU 3a 6'b.ﬂ.eu.ll4 CMPABKM.

B To3n ypen Moxe Oa ce M3nonsea
OT [eLa Ha Bb3PACT HAA 8 roauHM,
KQKTO M OT fIMLA C OFPAHMYEHM
PU3UUECKM, CETUBHU MK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM MK 6€3 ONUT U 3HA-
HMS, aKO ca nof HabnroaeHue mm
CA MHCTPYKTUPAHU MO OTHOLWEHME
Ha 6ezonacHaTa ynotpeba Ha
ypeana 1 pasbupar onacHocTuTe,
npousTMuaLM oT paboTarta ¢ Hero.

PHP 500 E3
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He nonyckaitte neua na urpasr ¢
ypena. MNouncrsaHeTo u noaapbx-
KQTQ OT CTPAHA Ha noTpebutens He
Tps96Ba 0A Ce M3BBLPLIBAT OT AeLd
6e3 Habnroaexue.

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KM MpeEXATd
HO TO3K ypen ce nospenw, Tok Tpsbsa aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBMS CEPBM3 MK
nuue c noaxopsula kean1dukaums, 3a aa ce
npenoTBPATAT €BEHTYANIHM ONACHOCTM.

HdonbnHutenHm ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT 30 MUCTOJIETA 3a FOPELLO NeneHe

B Habnionasarire neuara, 3a Aa cTe cUryphm, Ye
He UrpasT ¢ ypena.

B BHMMAHME! Tosn ypen 1ps6sa na ce octass
HO NPEOHA3HAYEHATA 30 HEro MOCTABKA, KOTaTo
He ce M3Mon3sa.

B [Masete ypena ot owxa 1 snara. [poHnksaHe-
TO HO BOAG B €MEKTPMYECKM YPEn NOBMIIABA
pU1CcKa OT TOKOB yAadp.

B He npomensitte npenHasHaueHMeTo Ha Kabe-
Nd, HANPUMEP 30 HOCEHE MK OKAYBAHE Ha
YPena c Hero 1nm 3a AbPraHe Ha Lencena ot
koHtakTa. [Masete kabena ot HarpsBaHe, Mac-
no v octpu prbose. Ako no epeme Ha pabota
kabenbT 6bae NoBpeneH MM NPep3aH, He ro
AOKOCBAMTE, O M3ABLPNANTE HE3aBABHO Len-
cena ot koHTakTa. [ToBpeneHu nnu onneteHu
kabenum yBenuyasar pucka oT TOKOB yaap.

B 30 ynotpeba camo B 3aTBOPEHM MOMELLEHMS.

B [Mpu nounsku Han 30 MMHYTH M3nBLPNAKTE
Liencena oT KOHTAKTa.

B Cnen ynotpeba v npean npmubupatre octasete
YPena aa ce oxnaam HAmMbIHO.

B He obpaboTtsaiite MaTepMant, ChabpPXaLm
asbecr.

ﬂpenoracheTe OMACHOCT OT HaPAH4-

% | BAHE M NOXAP, KAKTO M OMACHOCTH 3d
sppasero: ONACHOCT OT M3TAPAHE!
Jlenunorto u prosara ce varpssar Hag 200 °C.
He nokoceamre atosara unm nenunorto. He
[OMyCKakTe ropeLoTo Nenmno aa nonaad
BbPXY XOPa Ui xuBoTHM. [pu KoHTaKT €

PHP 500 E3

KOXATA [PBXKTE 30CETHATOTO MACTO HIKOMKO
MMHYTH Mo CTyneHa BoaHa cTpys. He npasere
OMMTU 30 OTCTPAHSBAHE HA NEMMUOTO OT
KOXaTd.

B BuHaru oteexaarte Mpexosus kaben B
nocoka Hasan oT ypena.

| He msnbpnearite Hasan npbukata

nenuno! Orpexerte 9, 30 na nocrasute
ypena B kypapa 3a HoceHe.

Pa6ora c ypena

Mpenau nyckaHeTo B ekcnnoaraumns

Monrotsete Mecrara 3a nenexHe

B He v3nonseasite ropumu pastesopmrenm 3a
MOYMCTBAHE HO MECTATA 30 NENeHe.

B TemnepaTypara Ha 0BKpPBLXABALLATA CPEAa M
maTepuanure 3a nenexe He Tpsbea na e Noa
+5 °CuHan +50 °C.

B Mecrata 3a neneHe Tps6Ba A €A YUCTH, CYyXM
u obesmacneHm.

¢ T[peaun nenexeto Harpanaeete rMAgKMTe no-
BBPXHOCTU.
4 3a no-nobpo npuneneaxe neko aronnere

6'I:p3OOXJ'IG)KJ:lGLLIM Cce martepuanu, Kato Hanp.
CTOMQHQ.

MyckaHe B excnnoaraums

Pa6ota cbe cebp3aH kaben

4 Bkniouere mpexosus kaben @ s rHespoto
30 CBBP3BAHE KbM MPEXATa Ha MUCToneTd 3a
nenere O (. pur. A). Bkniouete wencena
B KOHTaKTA. KOHTPONHMAT UHAMKATOP 30 CBBP3-
BaHe KbM Mpexara @ ceetu.

4 Ortsoperte Hanpea nnactmacoeata noctaska @.
Ocrasere ypena.

¢ [llocrasete NATPOH Nnenmno B NnoadasdLlma

kaHan @.

¢ Ocraserte ypena na 3arpssa okono 5 MUHyTM.
Ypenw®T e roTo 30 ekcnnoaraums.
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Pabora 6e3 kaben

4 Bxniouere mpexosus kaben (D e rHesnoto
30 CBBbP3BAHE KbM MPEXATa HA 3apsaHaTa
craums ©.
Bkntouete wencena s KOHTAKTA.

4 [loctasete nucToneTa 3a ropeilo nenexe
8 3apaaHata cranums @. Kontpontust uxam-
KaTop 30 CBBbP3BAHE KbM Mpexara @ csetu.

4 T[locrasete naTpoH nenuno B NOSABALLMS
kanan @.

¢ Ocrasete ypena na 3arpsea okono 5 MUHYTH.
YpensT e rotos 30 ekcnnoaraums.

¢ T[osToperte dasara Ha 3arpsBaHe Npwu TPYAHO
M3TUUAHE UMM U3TUYCHE HA MbCTO NENMNo.

Jlenexe

¢ Hartuchete cnycvka @, 30 na perynupare
CbOTBETHO M3TUUAHETO HA NENMNOTO.

¢ HaHecerte nenunorto Ha Touku. Bupxy rekasu
MaTepMany, KaTo HaNPUMEep TEKCTUN, HOHeceTe
NEMMOTO HA 3Ur3Aro0BPAsHM NMHMM.

¢ Cne.u HAHACAHE HA NenMnoTo NPUTUCHETE
Hes3abasHO €0MH KbM OpYT OBATA NpeaMerq,
KOUTO LWWe Ce 3anensarT, 3a OKono 30 CEeKyHOM.
3aneneHoTo MACTO MOXe 0a ce nognara Ha
HATOBApPBAHE Crnen OKono 5 MUHYTU.

4 [pu npekbeaare Ha paborara octasete
NUCTONeTA 3a NeNneHe BbPXy NNAcTMAcoBaTa
nocraska @ unu ro nocrasete B 3apsaHaTa
ctarums @.

¢ Cnen u3cTvBaHe OTCTPAHETE €BEHTYANHM OC-
TATBLM OT NEMMIO C OCTbP HOX. 3aneneHuTe
MECTa MOTaT Aa CE PA3NENST OTHOBO Ypes
3arpssaHe.

MskniousaHe Ha ypena

¢ MMskniouete wencena oT KOHTAKTA.
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TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M NOUYUCTBAHE

MPEOYNPEXXOEHME! MPEOM
PABOTM MO NOYMCTBAHETO B
HAMM U3KNFOYBAMTE LLEMCENA
OT ENEKTPUYECKMS KOHTAKT.

B TMucronerst 30 ropelo nenexe He ce Hy>ade
OT NOAAPBXKA.

B [Monospxakite ypena BUHAMM YMCT U CyX.

B He nonyckalite NPOHUKBAHE HA TEYHOCTH BB
BBTPELHOCTTA HA ypena.
30 NOYMCTBAHE HA KOPMYCA M3MOM3BANTE
kbpna. Hukora He usnonssaire GeHsuH, pas-
TBOPUTENU MNK MOYMCTBALLM NPENapaT, KOUTO
pa3fKaaT nnactMmaca.

MpenasaHe 3a oTnapbumn
@ OnakoBkaTta e NpomsseneHa ot eKo-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTFaT Ad

ce NpenaBarT B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a

peunknmpaxe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosuTe
otnansum!

CoInacHo esponeickata AMpPeKTMBa
2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enektpu-
yeckm ypean TpsbBa Aa ce cbbMPAT paspenHo 1 Aa
Ce MPeaaBaAT 30 eKONOroCbOBPAIHO PELMKIMPAHE.

MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 3 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe A MOMyumuTe OT BALATA OBWMHCKA MM
rpancka ynpasa.

Mpenarite onakoekaTta 3a oTNAABLLM

B CHOTBETCTBME C €KONOTMYHMUTE M3MCK-

BaHusa. Bsemete nop BHMMaHKe

a 0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMYHUTE

OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbupante paspenHo. OnakoBbYHMTE MaTEpUanu
ca obosHayeHn cbe cbkpatierms (a) u undpm (b)
CbC cneaHoTo 3HaveHume: 1 - 7: nnactmack,
20 - 22: xaptms v kaptoH, 80 - 98: komno3uTHK
matepuani.
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@ MHpopMaums OTHOCHO Bb3MOXXHOCTHTE
%A

FapaHuuns

YBaXXaeMM KNMEeHTH,

30 NpefaBaHe 30 OTNAAbLUM HA M3Nes-
nus ot ynotpe6a NpoaykT MoxeTte aa
nonyuuTe OT BALATA OBLMHCKA MK
rpancka ynpasa.

30 T03K ypeq nonyuasare 3 TOAMHM rapaHLMs Ot
natara Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecvotseTcTBME
Ha NpoayKTa ¢ forosopa 3a nponaxéa Bue
MMOTE 30KOHHO NPABO A MPEAsBITE PEKNAMALMS
npen NPonaBaYa HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3aWmTa Ha notpeburtenure. Bawure npaea,
MPOM3TUUALLM OT MOCOYEHMTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWIATA NO-AONY MPencTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NMOTPebMTENcKaTa CToka ¢ Aoro-
BOPQ 30 NPoamk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha notpeburenure.

FapaHumoHHM ycnosus

[ GPAHUMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. To3m NOKYMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPoM3BOACTBEH fedekT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH — MO HaLW
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce Npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacosmsT 6oH) M NMcMeHo Aa ce 0bACHM B KAKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

e nonyuunte o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

PHP 500 E3

lapaHuUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHMTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospenu 1 nedekt ole npwm nokynkara Tpsbea
na ce cbobLmM BeOHATa cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen M3TMUAHE HA rapaH-
LMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annaljaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXKNIMBO CNopen CTPo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 06XBaALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOAMEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu Koeto Morar aa GbAAT PA3MEXAaHH KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GUnTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTM
(Hanpumep npekbesaum, 6arepun 1nu TakMea
npouseeneHm ot crbkno). [apaHumsTa otnana, ako
YPEembT € NoBpeneH NOpaam HenpaBmUIHO M3MON3BA-
He UMK B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMUecKa NoaapbXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YMBTBAHETO 30 06CY>KBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neicTBIMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNOATAUMS UK 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKMUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE Ca M3BBP-
LWeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

TapPAHLMOHHMST CPOK HE BAXKM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexaaHe Un1M NnpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbure 3a GesonacHoCT
1 MOAOPBXKA, TPELWKM NPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupontu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH criyuan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHus:

B 3a BcuukM 3anUTBAHMS noaroteeTe Kacosarta
6enexka u MJ:IeHTlACpMKOLI,MOHHMﬂ HOMep

(IAN 360206_2007) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTvkynHMa Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKT1 MbPBO Ce CBLPXeTe Mo TenedoHa
MNK Ype3 MMENN C ONYNOCOYEHMS CEPBUM3EH
otnen. Cnen ToBa Lie Nony4YMTe NOMBAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexnaareto Ha Bawara
peknamavims.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWMs CEpBM3 MOXeETE fa
M3|'IpOTMTe J:leq)eKTHMFI I'IpOﬂyKT HQ NocoYeHuns
Bu aapec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 NOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm
C I'IpMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3A0BSIKUTENTHO M3|'|OJ'I3BGI>‘1TE camo anecc,
korro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiiaHeto
[0 He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP UMK KATO Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMUKM MPUHALNEXKHOCTH, NOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHTypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMATA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLUMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPeau, KOMTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HQ HO HALIMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C yKA3AHME

30 nedekta. Ypenute, U3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKCnpeceH 1nu Apyr creuuaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpinm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrthn ypean.

24 BG

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 360206_2007 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e anpec Ha CepBMm3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*UYn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPEbuTenckata
CTOKA € foroBopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AG NPeassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M CAyJai notpebuTtenst Mmoxe Aa u3bupa
MeXAy WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MKW U3BPAHMAT OT HErO HAYMH 3
obeslyeTeHre e HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apymms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, ako
HETOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYUS
HOUMH HO OBe3LeTIBaHe Ca HepasyMHM, KaTo
Ce B3eMAT NpemBma;

1. croltHocTTa HA I'IOTpe6MTeJ'ICKOT0 CTOKd, ako
HAMALe NMNCca HaQ HECBbOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBUETO,

3. BBIMOXKHOCTTA 1 CE NMPEANoXM HA NoTpebu-
TENs APYT HAYMH HO OBEe3LeTIBAHE, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HEYNOOCTBA 30 HEro.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH A 9 NpUBELe B CbOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareto Ha noTpeburtenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M A
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C OTOBOPA 30 Nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeAMpaHe HA notpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAUMTEN-
HM HeynobCTBa.

(3) ToproBewsT e AnbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE

30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBNeTBOpUn TpM PEKNaMaLmm
HQ NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnea-
BALLG NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (MpeouwhHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MO>e 00 NPETEHAMPA 30 Pa3BAnsHe HA NOTo-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Un. 115.
(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxkHM NPABOTO cM

no To3u pasnen B Cpok Ao Ase roanHu, cHmTa-
HO OT OOCTABAHETO HA I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKd.

(2) Cpoxst o an. 1 cnmpa na Teve npes BpeMeTo,

Heob6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-

(5) Motpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue Tens 3a peliasaHe Ha cnopa.
30 NPeTbpNeHuTe BCeAcTBME HA HECHOTBET- (3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
CTBMETO BPELM. no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
Yn. 114. 30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NUYEH OT CPOKA
(1) Mpm HecvotBETCTBIE HA NOTPEbUTENCKATA noan. 1.

CTOKA € AOTOBOPA 3 NPOAAX6A M KOraTo
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MM NPABO HA M3GOP MEXAY eaHa oT
cnemHuTe BL3MOXHOCTM: 1. passandHe Ha
[OrOBOPA M BL3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHATd.

(2) Motpebutenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBewbT ce Cbrnack aa 6bae M3BbPLIEHA 3a-
MSHO Ha NOTpebUTenckaTa cToka ¢ HOBA Mk
[Q Ce NONpaBHM CTOKATA B PAMKMTE HO €OMH
Mecel| OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 103 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CHEAHUTE
CTAHOAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTM M anpekTmem Ha EO:

Oupektmea Ha EO 3a obopyasaHe ¢ HUCKO HanpexeHue
(2014/35/EV)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

IlnpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TA3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npowssoautens. [opeonu-
causT npeamer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmsara 2011/65/EU Ha Esponedickus
napnameHt v Ha Cveeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrpaHMUeHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060pPYaBAHE.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTM
EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: [ucroner 3a Tonno nenexe PHP 500 E3
loaunHa Ha npoussoacreo: 09-2020
Cepuen Homep: IAN 360206_2007

Boxym, 01.10.2020 r.

gk C €

Cemut Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLIEHCTBAHE.
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HEISSKLEBEPISTOLE
PHP 500 E3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Verkleben von Holz, Karton, Ver-
packungen, PVC, Teppich, Dichtungen, Kunststoff,
Leder, Keramik, Glas und Gewebe mit Schmelz-
kleber geeignet. Das zu klebende Material muss
sauber, trocken und fettfrei sein. Jede andere Ver-
wendung oder Verénderung des Geréites gilt als
nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fiir aus bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schéden Gbernimmt der
Hersteller keine Haftung. Das Gerét ist nicht fir
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Vorschubkanal

@ Kontrollanzeige fiir Netzanschluss
© Netzanschluss Ladestation
O Ladestation mit Gerdtehalter
@ Vorschubbigel

O Plastik-Aufstellbigel

@ Tropfschale

© Dise

© Hitzeschutzmantel der Diise
@ Netzanschluss Klebepistole
@ Netzkabel
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Lieferumfang

1 HeiBklebepistole

1 Ladestation mit Gerétehalter
1 Netzkabel

1 Plastik-Aufstellbigel

3 Klebestifte

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 25 W (bei Inbetrieb-
nahme 500 W)

Aufheizzeit ca. 5 Min.

Schutzklasse

A [ - -]Allgemeine Sicher-

heitshinweise fir elektrische
Gerdte fir den Hausgebrauch

I1/[@l (Doppelisolierung)

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Verséumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
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Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgefihrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,

Vermeiden Sie Verletzungs- und Brand-
e gefahr sowie Gesundheitsgeféhrdungen:
VERBRENNUNGSGEFAHR! Der Kleber und die
Diise werden iiber 200 °C heif3. Fassen Sie die
Diise oder den Kleber nicht an. Lassen Sie den
heifen Kleber nicht auf Personen oder Tiere ge-
langen.

Bei Hautkontakt sofort die Stelle einige Minuten
unter einen kalten Wasserstrahl halten. Versuchen
Sie nicht den Klebstoff von der Haut zu entfernen.

Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Geréit weg.

[ | Ziehen Sie den Klebestift nicht zuriick!
um Gefdhrdungen zu vermeiden. Schneiden Sie ihn ab, um das Gerdt im
Tragekoff | .
Ergénzende Sicherheitshinweise fir ragerotier zuiagem
HeiBklebepistolen Bedienung

B Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher
zu stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

B ACHTUNG! Dieses Gerdt muss auf seinen Auf-

Vor der Inbetriebnahme

Klebestellen vorbereiten

stellbigel aufgelegt werden, wenn es nicht in

Gebrauch ist.

Halten Sie das Gerdt von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elekirogerét
erhdht das Risiko eines elekirischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht um das
Gerdt zu tragen, aufzuhéngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, OI, scharfen Kanten.
Wird bei der Arbeit das Netzkabel beschadigt,
oder durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern
sofort den Netzstecker ziehen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Nur zur Verwendung in geschlossenen RGumen.

Bei Arbeitspausen von mehr als 30 Minuten,
den Netzstecker ziehen.

Das Gerdt nach Gebrauch und vor der Auf-
bewahrung, komplett abkihlen lassen.

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material.

PHP 500 E3

Verwenden Sie keine brennbaren Lsungsmittel
zum Reinigen der Klebestellen.

Die Umgebungstemperatur und die zu kleben-
den Materialien dirfen nicht kélter als +5 °C
und nicht wérmer als +50 °C sein.

Klebestellen missen sauber, trocken und fettfrei
sein.

4 Rauen Sie glatte Oberfléichen vor dem Kleben an.

Waérmen Sie schnell abkiihlende Materialien wie
z. B. Stahl zur besseren Klebhaftung etwas an.

Inbetriebnahme

Kabelgebunden arbeiten

¢

Verbinden Sie das Netzkabel @ mit dem Netz
anschluss der Klebepistole @ (siehe Abb. A).
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrollanzeige fir Netzanschluss @
leuchtet.

Klappen Sie den Plastik-Aufstellbigel @ vor.
Stellen Sie das Gerét ab.

Schieben Sie eine Klebepatrone in den

Vorschubkanal @.

Lassen Sie das Gerdt ca. 5 Minuten aufheizen.
Das Gerdt ist nun betriebsbereit.
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Kabellos arbeiten

¢ Verbinden Sie das Netzkabel @ mit dem Netz-
anschluss der Ladestation @.
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

4 Stecken Sie die HeiBBklebepistole in die
Ladestation @. Die Kontrollanzeige fir Netz-
anschluss @ leuchtet.

¢ Schieben Sie eine Klebepatrone in den

Vorschubkanal @.

¢ Lassen Sie das Gerdt ca. 5 Minuten aufheizen.
Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

4 Wiederholen Sie die Aufheizphase bei schwer
gdngigem oder zéh flissigem Klebstoffaustritt.

Kleben

¢ Driicken Sie den Vorschubbiigel @, um den
Fluss des Klebers den Anforderungen ent-
sprechend zu regulieren.

4 Tragen Sie den Kleber punktférmig auf. Tragen
Sie bei flexiblen Materialien wie z. B. Textilien
den Kleber in Zickzacklinien auf.

4 Driicken Sie die beiden zu verklebenden Werk-
sticke nach dem Auftragen des Klebers sofort
fir ca. 30 Sekunden zusammen. Die Klebestelle
ist nach ca. 5 Minuten belastbar.

¢ Stellen Sie die Klebepistole zwischen Arbeits-
unterbrechungen auf dem Plastik-Aufstell-
bigel @ ab oder setzen Sie sie in die Lade-
station @ ein.

4 Entfernen Sie etwaige Kleberreste nach dem
Erkalten mit einem scharfen Messer. Klebe-
stellen lassen sich durch Erhitzen wieder [5sen.

Gerdt ausschalten
¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! ZIEHEN SIE VOR ALLEN
A REINIGUNGSARBEITEN DEN NETZ-
STECKER AUS DER STECKDOSE.

B Die HeiBklebepistole ist wartungsfrei.
B Halten Sie das Gerdit stets sauber und trocken.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Entsorgung

@ Die Verpackung besteht aus umwelt-

freundlichen Materialien, die Sie iber
die rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

GemdafB Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elekirogeréte getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
&  Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

= \ gedienten Produkts erfahren Sie bei

@n Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die
aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
360206_2007 Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 360206_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitéits-
erklérung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland,
erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und
EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)
Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EUdes Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung
Heifklebepistole PHP 500 E3

Herstellungsjahr: 09-2020
Seriennummer: IAN 360206_2007

Bochum, 01.10.2020

- .,a_-:""'r-’/ gt c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der
Weiterentwicklung sind vorbehalten.

PHP 500 E3
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Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Axtyantoct Ha undopmaumsta - Stand der Informationen:
11 /2020 - Ident.-No.: PHP500E3-102020-1

IAN 360206_2007




